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Genesis 39:6

He left all that he had in Joseph’s
hands and, with him there, he paid
attention to nothing save the food
that he ate.
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Ibn Ezra to Genesis 39:6: 'He paid
attention to nothing save the food
that he ate.’

"There are those who say that the
‘eating of bread' is a euphemism for
sleeping with his wife, but | think that
this is far-fetched, because Joseph
was a eunuch anyway. The way |
see it is that Joseph had control over
everything in the house except for
[Potifar's] food, which he wasn't
even allowed to touch because
Joseph was a Hebrew. Behold it is
stated plainly that the Egyptians
could not break bread with the
Hebrews, and Potiphar knew that
Joseph was a Hebrew, which we
know because his wife stated, "Look!
He had to bring us a Hebrew." (Gen.
39:14)
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Genesis 43:32

32.They served him by himself, and
them by themselves, and the
Egyptians who ate with him by
themselves; for the Egyptians could
not dine with the Hebrews, since that
would be abhorrent to the Egyptians.
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Rashi to Genesis 39:6 [When the
Torah says] 'He paid attention to
nothing, [it means that Potiphar]
paid no attention to anything except
the food — that is, his wife, and the
word 'food' is a euphemism for wife.
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Genesis 38:9

8. He said to his master's wife,
‘Look, with me here, my master
gives no thought to anything in this
house, and all that he owns he has
placed in my hands. 9. He wields no
more authority in this house than I,
and he has withheld nothing from
me except yourself, since you are
his wife.
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Deuteronomy 31:1

Moses went and spoke these things
to all Israel.
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Deuteronomy 32:45

Moses finished reciting all these
words to all Israel...
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*Moses finished these

words to all Israel.

reciting

Septuagint (Greek) Translation of
Deut. 31:1

KAl ouvetéAeoe Mwuofic AoAGDV

TIAVTOG ToUC Adyouc ToUTOUC TIPOC

mavtag viol¢ lopanA

English Translation of the Greek
Translation of Deuteronomy 31:1

'‘And Moses finished speaking all
these words to all the children of
Israel.'
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Numbers 10:1-4

1. The Lord spoke to Moses, saying:
2. Have two silver trumpets made;
make them of hammered work. They
shall serve you to summon the
community and to set the divisions in
motion. 3. When both are blown in
long blasts, the whole community
shall assemble before you at the
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9N 'R D'N'WAN 'YX ITYRI [ and if only one is blown, the
YNy | chieftains, heads  of Israel's
© 777 | contingents, shall assemble before
you.
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Rabbi Eliezer would say: The honor
of your fellow should be as precious
to you as your own, and do not be
easy to anger. Repent one day
before your death.
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